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Predlog amandmajev k Predlogu zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o preprečevanju pranja denarja in financiranja terorizma


K 1. členu

V 1. členu se za edinim odstavkom, ki postane prvi odstavek, doda nov drugi odstavek, ki se glasi:

»(2) Za petim odstavkom se dodata nova, šesti in sedmi odstavek, ki se glasita:

»(6) S tem zakonom se v pravnem redu Republike Slovenije delno ureja izvajanje Uredbe (EU) 2021/241 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. februarja 2021 o vzpostavitvi Mehanizma za okrevanje in odpornost (UL L št. 57 z dne 18. 2. 2021, str. 17), zadnjič spremenjene z Uredbo (EU) 2024/795 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. februarja 2024 o vzpostavitvi platforme za strateške tehnologije za Evropo (platforma STEP) in spremembi Direktive 2003/87/ES ter uredb (EU) 2021/1058, (EU) 2021/1056, (EU) 2021/1057, (EU) št. 1303/2013, (EU) št. 223/2014, (EU) 2021/1060, (EU) 2021/523, (EU) 2021/695, (EU) 2021/697 in (EU) 2021/241 (UL L št. 795 z dne 29. 2. 2024, str.1), (v nadaljnjem besedilu: Uredba (EU) 2021/241).

(7) S tem zakonom se v pravnem redu Republike Slovenije delno ureja izvajanje Uredbe (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o določitvi skupnih določb o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravični prehod in Evropskem skladu za pomorstvo, ribištvo in akvakulturo ter finančnih pravil zanje in za Sklad za azil, migracije in vključevanje, Sklad za notranjo varnost in Instrument za finančno podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko (UL L št. 231 z dne 30. 6. 2021, str. 159), zadnjič spremenjene z Uredbo (EU) 2024/795 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. februarja 2024 o vzpostavitvi platforme za strateške tehnologije za Evropo (platforma STEP) in spremembi Direktive 2003/87/ES ter uredb (EU) 2021/1058, (EU) 2021/1056, (EU) 2021/1057, (EU) št. 1303/2013, (EU) št. 223/2014, (EU) 2021/1060, (EU) 2021/523, (EU) 2021/695, (EU) 2021/697 in (EU) 2021/241 (UL L št. 795 z dne 29. 2. 2024, str.1), (v nadaljnjem besedilu: Uredba (EU) 2021/1060).««.

Obrazložitev: 
Amandma je pripravljen na podlagi pripomb iz mnenja Zakonodajno-pravne službe Državnega zbora Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: ZPS), ki je pri 1. členu predloga zakona opozorila, da 1. člen novele ne vsebuje jasnega sklica na uredbe EU, čeprav predlagatelj v obrazložitvi navaja, da gre za izvajanje teh uredb. Ker uredbe EU veljajo neposredno, mora biti njihovo izvajanje v nacionalnem zakonu jasno označeno že v uvodnih določbah. 



K 2. členu

V 2. členu se beseda »Unije« na dveh mestih nadomesti s kratico »EU«.

Obrazložitev: 
[bookmark: _Hlk189743721]Amandma je pripravljen na podlagi pripomb iz mnenja ZPS, ki je opozorila, da se s predlagano določbo določa nova opredelitev izraza »zaščita finančnih interesov Unije«, pri čemer pa ZPPDFT-2 uporablja izraz »Evropska unija«, ki ga v 7. točki 3. člena okrajša z »EU«, v nadaljevanju pa različno uporablja bodisi EU bodisi Unija. S predlaganim amandmajem k tem členu se izraz Evropska unija poenoti tako kot sicer že izhaja iz ZPPDFT-2.

K 3. členu

V 3. členu se nov 48.a člen spremeni tako, da se glasi:

»48.a člen
(povezovanje registra)

(1) [bookmark: _Hlk201039503]Register se povezuje s posameznimi informacijskimi sistemi, ki so namenjeni podpori izvajanja programov skupnih evropskih politik in drugih finančnih podpor EU.

(2) Podatki o dejanskih lastnikih se zbirajo in obdelujejo na podlagi 2.d točke 22. člena Uredbe (EU) 2021/241 in na podlagi 1.e točke 72. člena ter Priloge XVII Uredbe (EU) 2021/1060 z namenom zagotavljanja celovitih, primerljivih in ažurnih podatkov o dejanskih lastnikih, potrebnih za izvajanje revizije in nadzora. Podatki o dejanskih lastnikih se povezujejo za zagotavljanje zaščite finančnih interesov EU, varovanja evropskih javnih sredstev, obvladovanja tveganj ter preprečevanja finančnih zlorab pri izvajanju programov iz prejšnjega odstavka.  

(3) Informacijski sistem za podporo izvajanju evropske kohezijske politike se z registrom povezuje preko povezovalnega znaka matične številke poslovnega subjekta.  Pridobivajo se podatki o osebnem imenu, datumu rojstva in identifikacijski številki za davek na dodano vrednost ali davčni identifikacijski številki dejanskih lastnikov, kot so opredeljeni v Prilogi XVII Uredbe (EU) 2021/1060.

(4) Informacijski sistem za podporo poslovanja proračunskih uporabnikov na finančnem, računovodskem in plačno - kadrovskem področju se z registrom povezuje preko povezovalnega znaka matične številke poslovnega subjekta. Pridobivajo se podatki o osebnem imenu in datumu rojstva dejanskih lastnikov, kot so opredeljeni v 2.d točki 22. člena Uredbe (EU) 2021/241.

[bookmark: _Hlk193375321]

(5) Upravljavec informacijskega sistema iz tretjega odstavka tega člena je ministrstvo, pristojno za kohezijo in regionalni razvoj, upravljavec informacijskega sistema iz prejšnjega odstavka pa ministrstvo, pristojno za finance.

(6) Ministrstvo, pristojno za kohezijo in regionalni razvoj, zbira podatke iz drugega in tretjega odstavka tega člena do zaključka izvajanja programskega obdobja, opredeljenega v Uredbi (EU) 2021/1060, nato te podatke arhivira in jih po desetih letih hrambe izbriše iz evidenc. V primeru teka sodnega postopka ali postopka pred Evropsko komisijo v zvezi z revizijami, nadzorom in vračili sredstev se lahko rok izbrisa podatkov, vezanih na posamezen postopek, podaljša do zaključka tega postopka.

(7) Ministrstvo, pristojno za finance, zbira podatke iz drugega in četrtega odstavka tega člena do zaključka izvajanja programskega obdobja, opredeljenega v Uredbi (EU) 2021/241, nato te podatke arhivira in jih po desetih letih hrambe izbriše iz evidenc. V primeru teka sodnega postopka ali postopka pred Evropsko komisijo v zvezi z revizijami, nadzorom in vračili sredstev se lahko rok izbrisa podatkov, vezanih na posamezen postopek, podaljša do zaključka tega postopka.

(8) Register se lahko povezuje tudi z drugimi evidencami ali registri, če je to nujno za doseganje namena zaščite finančnih interesov EU v skladu s predpisi EU. Če se register poveže z drugimi evidencami ali registri, je upravljavec informacijskega sistema resorno ministrstvo, pristojno za posamezno evidenco ali register. Druge evidence ali registri, namenjeni podpori izvajanja programov skupnih evropskih politik in drugih finančnih podpor EU, se z registrom povezujejo preko povezovalnega znaka matične številke poslovnega subjekta. Upravljavec druge evidence ali registra zbira podatke o dejanskih lastnikih, določene v predpisih EU, nato te podatke arhivira in jih po desetih letih hrambe izbriše iz evidenc. V primeru teka sodnega postopka ali postopka pred Evropsko komisijo v zvezi z revizijami, nadzorom in vračili sredstev se lahko rok izbrisa podatkov, vezanih na posamezen postopek, podaljša do zaključka tega postopka.«.

Obrazložitev: 
Amandma je pripravljen na podlagi pripomb iz mnenja ZPS.

V drugem odstavku 48.a člena se opredeli še dodatna pravna podlaga, in sicer 1.e točka 72. člena Uredbe (EU) 2021/1060 poleg Priloge XVII Uredbe (EU) 2021/1060, saj je priloga bolj podrobna razlaga informacij, ki jih je potrebno zagotavljati skladno s 1.e točko 72. člena Uredbe (EU)2021/1060.

Kot enolični povezovalni znak se v tretjem, četrtem in osmem odstavku 48.a člena jasno opredeli samo matična številka poslovnega subjekta. Preko nje se povezujejo register in informacijski sistemi ter se zagotavljajo podatki, ki so zahtevani skladno s področnimi uredbami. Revizije in nadzor nad izvajanjem NOO in evropske kohezijske politike izvajajo tako nacionalni kot tudi evropski organi (npr. Urad RS za nadzor proračuna, Računsko sodišče RS, Evropsko računsko sodišče, revizorji Evropske komisije, zaposleni na ministrstvih v okviru preverjanj pred izplačili). Uredba o izvajanju Uredbe (EU) o Mehanizmu za okrevanje in odpornost (Uradni list RS, št. 167/21) opredeljuje v 2. poglavju preverjanje izvajanja načrta, Uredba o izvajanju uredb (EU) in (Euratom) na področju izvajanja evropske kohezijske politike v obdobju 2021–2027 za cilj naložbe za rast in delovna mesta (Uradni list RS, št. 21/23 in 13/25) pa preverjanja opredeli v VII. poglavju. V osmem odstavku 48.a člena se opredeli, da je povezovanje registra tudi z drugimi informacijskimi sistemi za izvajanje evropskih politik in programov dopustno, če se zasleduje namen zaščite finančnih interesov EU. Namen je opredeljen v drugem odstavku 48.a člena. Rok hrambe je deset let, nato se podatki izbrišejo iz evidenc. V primeru teka sodnega postopka ali postopka pred Evropsko komisijo v zvezi z revizijami, nadzorom in vračili sredstev se rok izbrisa podatkov, vezanih na posamezni postopek, lahko podaljša do zaključka tega postopka.

K 5. členu

V 5. členu se v šestem odstavku 51.a člena beseda »tretjega« nadomesti z besedo »drugega«. 

Obrazložitev: 
Amandma je pripravljen na podlagi pripomb iz mnenja ZPS, ki je opozorila, da je odločba prvič navedena v drugem odstavku 51.a člena zakona.
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K 7. členu

V 7. členu se tretji in četrti odstavek 112. člena spremenita tako, da se glasita:
»(3) Urad lahko povratne informacije iz prvega odstavka tega člena predloži tudi zavezancem iz 99. člena tega zakona.
(4) Urad lahko povratne informacije o ugotovljenih trendih, tipologijah in drugih splošnih ugotovitvah iz prijav sumljivih transakcij posreduje posameznim skupinam, kategorijam zavezancev ali nadzornim organom iz 164. člena tega zakona. Pri odločitvi o tem, kateri skupini ali kategoriji zavezancev bodo predložene povratne informacije, urad upošteva skupno število sumljivih transakcij, ki so jih prijavili zavezanci.«.
Za četrtim odstavkom se doda nov, peti odstavek, ki se glasi:

»(5) Za opravljanje nadzora nad zavezanci urad predloži povratne informacije o izvajanju ukrepov zavezanca in sporočanju podatkov uradu nadzornim organom iz 164. člena tega zakona na njihovo zahtevo.«. 

Obrazložitev: 
Amandma je pripravljen na podlagi pripomb iz mnenja ZPS k 7. členu. S predlagano spremembo se tako pojasni, da so zavezanci iz 99. člena ZPPDFT-2 tisti, ki so dobili zaprosilo Urada RS za preprečevanje pranja denarja za predložitev podatkov o točno določeni transakciji, osebi ali premoženju ali sredstvih. V povratni informaciji Urad RS za preprečevanje pranja denarja pošlje le podatke, ki so bili zaprošeni (tj. podatke, ki izhajajo iz zaprosila). Predmet povratne informacije je podatek o tem, ali so bili v zvezi s konkretno transakcijo, osebo ali premoženjem ugotovljeni razlogi za sum storitve kaznivega dejanja pranja denarja ali financiranja terorizma. 

Pri pošiljanju povratnih informacij skupinam in kategorijam zavezancev gre za druge povratne informacije, zato se tovrstno pošiljanje sedaj ureja ločeno v novem petem odstavku tega člena. Povratne informacije iz četrtega in petega odstavka tega člena ne vsebujejo osebnih podatkov posameznikov. V zvezi z novim petim odstavkom je treba še opozoriti, da Urad RS za preprečevanje pranja denarja nadzornim organom sporoča le splošne informacije o izvajanju ukrepov po ZPPDFT-2 za posameznega zavezanca, ki je ali bo predmet nadzora s strani drugega nadzornega organa. Te informacije primeroma zajemajo morebitno število prijav pri Uradu RS za preprečevanje pranja denarja s strani zavezanca, podatek o pooblaščencu zavezanca oziroma druge podatke o delovanju zavezanca, s katerimi Urad RS za preprečevanje pranja denarja razpolaga. 
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